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1. BUINDIYIZNYINU “%2” (head)

Get in someone’s hair

Make someone’s hair stand on end
Split hairs

Head over heels

Talk someone’s head off

Get a swelled head

Hit the nail on the head

Put your head on the block

Turn heads

2. NUINBILITNYINU “Ut” (face)

Make a face at someone
Two-faced
Poker face

Put on the brave face

3. KUINBIBIZNYINU “A1” (eye)

Cry one’s eyes out
Catch one’s eyes

Keep an eye on

One’s eyes are bigger than one’s stomach
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Turn a blind eye
Before one’s very eyes
Feast one’s eyes on
Not bat an eyelid

Pull the wool over someone’s eyes

4. munmeseazieatu “y” (ear)
Make one’s ears burn
Be wet behind the ears
Grin from ear to ear
Be all ears

Fall on deaf ears

5. MNINDIYILAYINY “yn” (nose)
Win by a nose

Led by the nose

6. viuanadeazigatu “Uan” (Lip / mouth)
Someone’s lips are sealed
Put one’s foot in one’s mouth
Foam at the mouth

Run off at the mouth

7. wunnaseasfieniu “fu” (teeth)
Grit your teeth
Lie through one’s teeth

Sink one’s teeth into something
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8. vuaneIeIzRgaIfy “Au” (tongue) 81
Slip of the tongue 83
Bite your tongue 85
Tongues wag 87
Give someone’s a rough edge of one’s tongue 88
9. MunatEazAEafiu “Ae” (chin) 91
Lead with your chin 93
10. nunaFeanfieatu “Aa” (neck) 95
Be at each other’s throats 97
Millstone around your neck 98
Cut one’s own throat 99
Ram something down someone’s throat 100
11. wuaneieazfieaiu “wila” (heart) 101
Heart of stone 103
Have one’s heart in one’s mouth 104
One’s heart misses a beat 105
Heart sinks 107
Put your heart on your sleeve 110
12. nuanadeifieanu “wids” (back) 113
Back someone up 115
Scratch someone’s back 117
Have one’s back to (against) the wall 120

With one hand tied behind one’s back 121



13. vannadeanifeaiu “uwu” (arm) 123
Arm candy 125
Cost an arm and a leg 126
14. vannedeaziieafiu “fo” (hand) 129
Live from hand to mouth 131
Wash one’s hands of a matter 133
Get out of hand 135
15. nuanesEazieaty “8q” (fingers) 137
Sticky fingers 139
Work one’s fingers to the bone 141
Put (lay) a finger on 143
Keep one’s finger on the pulse 146
Not lift a finger 147
Put something on the long finger 149
Let something slip through fingers 150
Have a green thumb 151
16. wuInadeazieatu “v1” (leg) 153
Not have a leg to stand on 155
One’s sea legs 158
17. nuanaeasfeafu “Wih” (feet) 161
Be back on one’s feet 163

Stand on one’s own two feet 164



Cut the ground from under someone’s feet
Drag one’s feet

Have itchy feet

Keep one’s feet on the ground

Pull the rug from under someone’s feet

Be rushed off one’s feet

Have one foot in the grave

Put one’s foot in one’s mouth

Dig in one’s heels

Be hairy at the heel

Keep someone on their toes
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NU2ABI:INYINU
“ma” (head)




2 | dwuoudig Ko-r dsam Siu-idpisidosauougbnnu-ne

“Whenever we meet Nina, she always talks our heads off.”

“wodullelnsdurrzdelinyge ausunlovnuny (Wanszibiu)
Tuenu = fFu”



KUOQOIBOIREONU “o” (head) | 3

duoudonnufio “get in someone’s (one’s) hair” wag “get out

someone’s hair”
nansotiod LilUeglunuvesauau way 9nINHUYDIALDY

MSonqulAcWHKLNEI AUTTINgRNTILINTIANEY MsIzgoulUgased
Y8IAUAY TN IUUNINLBIUTETUNIUNNSYINNIY YihlvgBulaidiauns

a ° o £% a = = 1o &
AnALTIAYY Raonauvinliuvesdndiedemenselidsa

o5UIDUIAY

[ (%
aa Y o

druiliiduiidaunaineiaing wuasusnlumbdeniuilosneulud
a.f. 1851 ustlivsngmesuigla q usfisangundunuindnislddmou
ffirmmnemiloutusnnounthiud fusnglunudsuvesiadey
WwAdldesAInud1 “Thou art ever in my beard.” @131 “Thou”
frnumneidudeaiumin “You Aldfuluiagiu uazdmaudsnan
faumnenssini “@angstumnedndnudy” uasndmindudnim
3 ARITIHIINUIINSITE N “You get in my hair.” “NI8AIILIN
“Erangsfunnvestndnuds” Jsldyadanginssusutinfrangyuesdd

NAME
(Encyclopedia of Word and Phrase Origins, %11 339)
fooghous:Tvalummdonny

« Sam has got in my hair since the project started.
« | don’t want to get in his hair, so | will let him work by
himself.

+ You will get in his hair if you call your dad all the time.



4 | d@uoudis Ko-B Dsaim Si-INPISIA28EUOUSHNOY-TNE

dwunwsinguinsudanunnelnaidesivdmaulyedn “Buayn”

drowhknedr Winluasaunsnluisesnliligszveswmuniedonilaluu

USUN
(nEn Aane duulneatusiviudineaany, vl 78)
osuwIlVIOY

9199eldduauin “folainisewinsin’ Feiianuvanegdn Talbaesi
uihdadnvnanisyhaiuesidu vansaustadniniaglndidssiuduoy
QAT INNTY UAEIUIL “InarAua” v3e “Iinazdusi’
Tunwilvedusiaumne ﬁwﬁaamﬁaw‘%al,masmLﬁwuﬂaﬁaﬁqqﬁﬂﬁ
forndusiusna Wy “vhifiondisySamariuiug” Sedinnumang

lanssiudurunwsanguinemuy
(Wawynsuatuswldinganiu w.ea. 2554, w1 1351)
fooghouslualumunlng

w2 ! ! e d' I d' « « |
o “dui wlavauiiBuagnlurznniSeuasuy s q Auraseeilily

g3znIn1seslsveraeudnies”

« - & 1 & a1 @Y o1 v 1 2 o [
- “wgauiily Jusgeiyndl freflddedandaulimiiaiad

asludn Wwiihuesllaldwigeninsuiezass 97



KUOQOJIBOIREONU “Ad” (head) | S

“Her smile makes my hair stand on end.”

“3@8@&]LS@ﬁ'\L@’\&J&J?JUﬁ"J@ﬂ”



6 | éuouins Ko-i osam SIN-INRISAoEEUUSDNOY-TNg

dwuoudonquio “make someone’s hair stand on end”
nansoodn vilvinaIvuvURIt
MASoNOUTAWKLILIN LinAUNEIFATA ViSonFauvugnuuty

(Oxford Dictionary of Idioms, %1 133)
feghous:Tualumwndonny

« A strange voice during the night can make your hair stand
on end.

» Her smile makes my hair stand on end.

« Jack is extremely afraid of all kinds of worms, so these tiny

creatures can make his hair stand on end.
duunwsinguinsiunsaivdawiulnedn “ouiagn”
DRowhLIEdY 91n1sTinnlansendannaunudtuTy
(189 mvane druiulneatusiviudiseaay, win 11)
(oogous:luplunuilng

« O v a o WO RN i v & '
. “nnAsandeaAuugausauviell lisindudsls § 9 vwianang

JUNAY 9 BLoL19U”



KUOQOJIBOINEONU “o” (head) | 7

duoudonquio “split hairs”
1IJansofiodn LunMIoRNLEUN

mwdonquiinownwea lalalusieazidunuinuseaulazesdudes
uiull dwalidenislvgle Eanauvnelaiadauinuasidaauiuey

AUUSUN)
(Oxford Dictionary of Idioms, %1 133)
oSUNIDUIAL

° g v & d' A aa °o 1 4

Auntdldasinsnidlssna 3 AndsseRkIuLn J1N191nA19 “to cut
a hair” Fsdeanununein wnvaztlululdlanisiazuenusedniduny
o = Y o dyd o Y a = o @ a |

wunilalel duuidsgniunldeiuisyanatainenuszinubudesunyn
Touds viseldusznwan o tee q inilussinulunisieaseu veelleusu
ToLauevesdndenily sieundslddiuiu “a hair-splitter” Femuneas
AUNENSATUTITasdeneuaniSeesla Wuaundauazidenuin
waglaldmiasawsniieduaugunuves Niccolo Machiavelli (1469-1527)
tnnsye dnnisilles dnUsedamans dnuSun wastinleudaibeu

Fadudamuimguinmadesassln
(Encyclopedia of Word and Phrase Origins, %1 783)
foeghous:Tvalumwndonny

+ | hate to split hairs, but we need to be careful to work in
the dark.

« He always splits hairs, and that makes our work delayed.

« Don’t let her split hairs in the meeting unless this will end

up like the other project.



